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:8.0YAUlvIE DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'~TAT. 

Le CONSEIL DI~~AT, section 
de législation, pr-enu.è r-e c ham­ 

bre9 saisi par le Ministre du 
Travail et de la pxévoyance so­ 
ciale? le 10 octobre 1953, 
d I une demande d'avis, dm,l_s ul} 

delai ne. dépa~sanl.J?_~_:,?_~ 
jours, sur un projet d'arrêGé 
royal "complétant l'arrêté royal 
du 15 juin 1953 modifiant l'ar­ 
rêté du Régent du 16 janvier 
1945 concernant le fonctionne­ 
ment de l'Office national de 
sécurj.té sociale Il, a donné le 
13 octobre 1953 l'avis suivant: 

L.3886/1. 

KONINK1UJK J3ELGIE. 

ADVIbS VAN DE RAAD VAN STA~CE. 
; ---""""-----,...".- 

De HAAD VAN StrATE, afdeling 

vve tgevinz 1 eerste kamer 1 de 10e 
October 1953 door de Minister 
van Arbeid en Sociale Voorzorg 
verzocht hem binnen een termijn , ~--,--~---- . 

:vi~.E:-_:t~_1}_, ho~_?rie __ da'2;E?,.g, van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van k orri.nk Lá j k besluit liter 
aanvulling van het koninklijk 
besluit van 15 Juni 1953 tot 
wijziging van hBt besluit van 
de Regent van 16 Januari 1945 
betreffende de werking van de 
Rijksdienst voor maatschappelij­ 
ke zekerheidtl9 heeft de 13e Oc­ 
tober 1953 het volgend a.dv i e s 
gegeven : 



IR. 

Il résul te du pr éambu Le que la véritable 
portée du projet n'est pas de compléter l'arrêté royal 
du 15 juin '1953 nais de met t.r-e un tenne à certaines , 
divergences d'interprétation en ~récisant la portée 
exacte des dispositions de cet arrêté. 

Le projet constitue d~s lors un projet d'ar­ 
rêté royal interprétatif. C'est à cette seule condition 
d'ailleurs qu'il peut sortir ses effets en même temps 
que l'arrêté rOy8.1 du 15 juin 19[53 sans porter a ttein­ 
te ?ot des droits acquis. En effet? suivant la Cour de 
cassation, un arrêté interprétatif d'arrêt~antérie~rs 
fait corps avec ces arrêtés qui sont ainsi réputés 
avoir eu, d~s l'origine? le sens et la po r t é e qu'il dé­ 
finit (Ca as , 10 janvier 194:) , Pas. 1949, I, 21). 

Dans ces conditions, le Conseil d'Etat estime 
que la portée exacte de cet arrêté doit apparaître 
plus clairernent. Il n t e s t no tammerrt pas d'usage d'in­ 
sérer le texte d'un arrêté interprétatif dans celui de 
l'arrêté interprété. 

+ 
+ + 

De plus, un arrêté interprétatif n'entre 
pas en viGu.eur le jour de sa publication au Mon i t eur­ 
belge };Juisqu' il est consié~éré comme faisant c o r pa avec 
l'a:c:cêté interprété. Dès lors, il y a lieu d I omettre 
l'article 3 c1u projet. 

Le texte f'Lgur-an t ci-après réponc1 aux obser­ 
vations qui préoèdent ~ 



IR. - 3 - - 3()Q6/ .L. uu 1 .. 

AEltETE ROYAL INTERPRElrAHT L I ARTICLE 1 î DE LI ARHETE 
HOYAL DU 15 JUIN Î 953 l'IODIrIANT L I AlmE~rE DU HEGENT 
DU Î 6 JAHVIER 1945 CONCERNAHT LE rONCTIOHlTELIENT DE 

L10F1:'ICE NATION.lI,_L DE SECUHITE SOCIALE. 

BAUDOUIN, Roi des TIelges? 
A tous~ présents et à venir, SALUT. 

Vu 11 arrêté-loi du 28 décembJ:'e î 94·4 con-­ 
cernant la sécurité sociale des travailleurs, notam­ 
ment l'al'ticle 12. modifié uar' l'arrêté-loi du 6 , J_ 

septembl"'e 1946; 

Vu la loi du 20 mai Î 949 •.. 
projet du Gouvernement) ••• ; 

(texte du 

Vu l'arrêté r-oyu.L du Î 5 juin Î 953 •• « 
(texte du pro j et du Gouv e.r'n eraerrt ) o 

"" •• 'J 

Considérant qu e la d.isgosition de l'arti·- 
cle li de l'arrêté royal 15 juin 1953 a donné 
lieu tt des interp..cétations divel'gentes quant au 
point cle savoir si If a:2ticle 9? § î Gr, alinéa 2 de 

1 

llarrêté du Régent du 16 janvier 1945 tel qu'il est 
modifié var l'article t:). î 0 de 11 a::,'rêté ro'y· al du - . , 
i 5 jtLin î 953 est applicable ou non on ce qu.i, concer- 
ne les cotisations et majorations afférentes aux 
trimestres antérieurs au c1el.1xièlile trimestre 1953 
et oe EL partir du î el' juillet 1953; COl1.s:Ldérallt 
qu t i L 'J a lieu, en c on.réru enc o , d'interpréter ledit 
article 11; 

/ 
•• 0 I ••• 
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Vu l'avis du Conseil dlBtat 

Sur la proposition de Notre Ministre du 
Travail et de la Prévoyance sociale, 

NOUS Avons A.i.:.:;_'ms:.'E ET AI1RETONS 

Ar._tj._c.~~e_ J~~.r ~-..:: 
L'article 1'1 de l'arrêté royal du '15 juin 

1953 doit être in.terprété en ce se:ns qu t à dater du 
1er juillet 1953, l'article 9, § 1er, alinéa 2,de l'a~­ 
rôté du Hégent du 16 janvier 19L1r5 tel qu t i.L est modifié 
par l'article 5, 10 r de l' a::':'Têté royal du 1 ~5 juin 1953 
Dréci té. est a,y,Jlicable aux eEmloveurs qui 0 au 1 el" .l.. ,/ ..L. .J... _ t.i ....... 

juillet 19531 étaient en défaut de l)aiement (les -'- . COiJlSa- 

tions dues dans les délais fixés ?:L l'article 5, ali­ 
néas 2 et 3,de llar~cêté du néG'ent du 16 janvier 1945 
pl"éci té. 

AI:ti_c;L_e_~2_.::_" 
Notre Ministre du Travail et de la Prévoyance 

sociale est charGé de l'exécution du présent a:r'rêtê· 

Donné à , le 

P1Ü'? LE BOl 

Le Ministre fut Tra~ail et de la Prévoyance 
sociale? 
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Blijkens de inleiding is het ontwerp eigenlijk 
geen aanvulling van het koninklijk besluit van 15 Juni 
Î 953, maar 'Nil het de dri:~agvvi.i dte van dat beslui t nauw­ 
keurig bepalen om aan ui teenlOI)ende interpretaties 
een einde te maken. 

Het gaat hier derhalve om een ontwerp van 
koninklijk interpretatiebesluit. Sleeh~s onder die 
vooJ::'waarde trouwens kan het uitwerking hebben met 
ingang van dezelfde datum als het koninklijk besluit 
van 15 Juni 19531 zonder op verkregen rechten inbreuk - 
te maken, Vo Lgen s het I-lof van verbreking imme:cs vormt 
een b e s Luf t tot interpretatie van vroegere 'be s Lui, ten 
een geheel met deze laatste die aldus geacht worden 
van in het begin de aldaar vastgelegde betekenis en 
draagwijdte te hebben gc ha d (Verbr't 10 Januari 1949, 
Pas. 1949, I, 21). 

De Raad van Stnte is dan 001:: van oordeel dat 
de juiste dr augwi Jdte van ho t onderlmvige be slui t 
duidelijker moet uitkomen. Het is namelijk niet de 
gewoonte de tekst van een interpretatiebesluit in die 
van het geïnterlJreteerdo besluit in te voegen. 

+ 
+ + 

Bovendien ~reedt 80n interprotatiebesluit 
niet in werking de dag waarop het in het Belgisch 
Staatsblad is bel:::endgem8.akt, vernri. tt1 het geacht 
wordt met hot geïnterpreteerde besluit een geheol te 
vormen. Artikel 3 van het ontwerp dien~ derhalve te 
vervallen. 

Il • fi / ••• 
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De h.l c r-nnvo Lgcn de teks-i:; houdt rel;:ening met de 

gemaakte opmerkinGen. 

KONlNKLIJ~C B: ;:3LITEC TOT lH'j'r;I~PHJ~rrATl2 V M~ AnTlXT~L 1 î VAN 
H:=T KONlHKLIJIC J3:~3LÜlT V,,_Y 15 cT UNI 1953 TOT T,o;lJZlG-lHG VAN 

DE FEHXING V.t\.N DE RIJ1~SDl:SNc)T VOOR L'L,AT SCHAZ:?ELIJI:: Z~-;;IŒR­ 

IIElD. 

BOU~JCWIJN, KoninG der Belgen, 
Aan a.Lleri , tescnwoorcligcn en toekomendeIl, I-ŒlL. 

Gelet op de besluitwot van 28 December 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
namelijk op arti~el 12, gGwij~igd bij de besluitwet van 
6 September 1946; 

Gelet op de wet van 20 Mei 1949 ••• (tekst van 
het ontwer~ der Regering) . . . .. ') 

Gelet op het lcon.i.nlc.l i j k besluit van 15 Juni 
1953 ... (tekst van het orrtwc r p del" HegcTing) o 

• Cl • 'J 

van het konin:clijk besluit --!éc'n 15 Jtmi 1953 op uiteen- 
lopende wi;jzc gcïnte:L'}JretoeI'd we r d in verband me t de vraag 
of artikel 9, § 1, tweede lid,van het besluit van de Re­ 
gent van 16 Janw:c:.ri 194-5, soals ho t is gewijzigd bij Flj_'­ 

tikel 5, Î 0, van het };:onüùliJl: b e a.l.u.it van 15 Juni 1953 
al dan niet toepasselijk is, wat batreft de bijdragen en 
vGrme0rd(-~ringen voor de kwar-t o.Lcn voorafgaand aan het 

... / ..... 
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tvveecle kwartaal 1953, en wel met ingang van 1 Juli 
1953; overwegende dat g,_;noc;md artil;:el 11 bi jgevolg 
moot wordon gefnterpreteerd; 

Gelet o~ het advies van de Rnad van State; 

Op de vo or-dr-acht van On;38 IŒinister van Arbeid 
en Sociale Voorzorg, 

Artil,:el 1.- 

ArtiJ.cel 1 Î van het koninl(lijk beslui t van -j 5 
Juni 1953 is zo te interpreteren da\met ingang van 1 
Juli 1953, artikel 9, § 1, tweede lid,van hot besluit 
van do Rei_sent van 16 ,Jcmucu>1i 1945, zoals het is gewi~i­ 
zi~d bij artikel 5, 1°, van voornoemd koninklijk besluit 
van 15 Juni 1953, vun toepassing is op de werkgevers 
dio Ol) 1 Juli 1953 in gobr(31œ waren gebleven de ver­ 
schuldigde bij dragen te b e t c.Lon binnen do term:Ljncm 
gostcld in artikel 5, tYloede en derde lid, van voor­ 
noemd besluit van de HeJ:ent van 16 J'anuar-L 1945. 

Ar'cilcel 2.- 

Onze Minis~nr van Arteid on Sociale Voorzorg 
is belast mo t de ui tvool'inC van dit besluit. 

Gegeven te 

De Minister van Ar bo Ld en Sociale Voorzorg 9 
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La chambre était CŒ.1pOSee de De kamer was samenge sc e Id u lt 

Ilessieurs 
de Heren 

premier président du 
Conseil d'=:;tat~ 
eerste-voorzitter van 
de Raad van Sta·ce, 

président 

voorzitter 

M. SŒilli-ŒLi\.U 
G. VAN BUNNEN, 

conseillers d'Etat 
raadsheren van State 

greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier 
grtf'fLe r-, 

La concordance entTe la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée 
sous le contr61e de M. SUETENS. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. SUEi:r:::::NS. 

Lv .LI Gl1EFli'IER - D:8 GIUP1?I::H, L= PR':;;:HDEN'r - DJ VOORZIT1.\ER, 

(signé) O. PIQU~T. I. , ) \Slgne J. SUE T:;-E NS • 

expédition délivrée à M. le liinis­ 
uitgifte afgeleverd aan de H~ Mi- 

tre.: du Travail et de la Prévoyance sociale. 
nister van Arbeid en Sociale Voorzorg. 

Le 1953. De 1953 .. 

Le Greffier du Conseil d'3tat, De Griffier van de Raad van State, 

R. DECKl\f'lN .. 


